SIEMENS

8MF1 - Doors
8MF1 - Tiiren
8MF1 - Portes

8MF1 - Puertas |

8MF1 - Portas i

8MF1 - Porte

8MF1 - Kapi

8MF1 - IBepu

8MF1 - Drzwi ’

8MF1 - | 7]

8MF1...-2UT..-~.B.2  8MF1..-2AT30 IEC/EN 62208

8MF1...-2UT..-0AC1 8MF10.0-2VP c €

8MF10..-2AS30 8MF10.0-2UT14-4BA2

Operating Instructions Betriebsanleitung Notice d'utilisation Instructivo Istruzioni operative

Instrucées de Servico  Isletme kilavuzu PykoBoacTBo no akcnnyataymu  Instrukcja obstugi {ER15ERA
EN /\ DANGER

fi {E Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and
lock out all power supplying this device before working on this device.
° Installation and maintenance must be carried out by qualified @
personnel.
DE /A\ GEFAHR FR /\ DANGER

Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsge- | Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de bles-
fahr. Bevor Arbeiten am Gerdt durchgefiihrt werden, miissen alle Strom- | sures graves. Avant d'intervenir sur l'appareil, couper toutes les sources

quellen ausgeschaltet und mit einer Einschaltsicherung versehen de tension et les consigner contre la refermeture.
werden.
S S
Installations- und Wartungsarbeiten sind von qualifiziertem Per- L'installation et la maintenance doivent étre effectuées unique-
sonal durchzufiihren. ment par des personnes qualifiées.
ES /\ PELIGRO I /\ PERICOLO
Tensi6n peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves. Tensione pericolosa. Pud causare la morte o lesioni gravi. Prima di
Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las lavorare su questa apparecchiatura, disinserire tutte le fonti di alimenta-
fuentes que lo alimentan eléctricamente. zione elettrica dell'apparecchiatura ed assicurarle contro la reinserzione.
S S
La instalacion y el mantenimiento deben corre a cargo de perso- L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite da per-
nal cualificado. sonale qualificato.
PT /A PERIGO TR /\ TEHLIKE

Tens3o perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves. Desligue e Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi mev-
bloqueie todas as fontes de alimentacdo antes de executar quaisquer tra- | cuttur. Cihazda calismalar yapilmadan 6nce, tim glic kaynaklar kapatil-

balhos no aparelho. mali ve bir agma emniyetiyle donatiimalidir.
S S
A instalacdo e manutencdo tém de ser efetuadas por pessoal Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel tarafindan yapil-
qualificado. malidir.
Py /\ ONACHO PL /\ ZAGROZENIE
OnacHoe HanpsXeHue. ONacHOCTb AN XXU3HU UK TENECHbIX Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazen lub
nospexpeHun. [lo Hauana paboTbl BbikNtOUKTe M 3abnokupyiTe BCe utraty zycia. Wytaczy¢ i zablokowac¢ wszystkie Zrédta zasilania urzadzenia
MCTOUHWUKM MUTAHKUA 3TOrO YCTPOMCTBA. przed rozpoczeciem pracy na urzadzeniu.
S S
YcTaHOBKa M TEXHUUECKOoe 0BCnyXnBaHWe AOMKHbI Instalacja i konserwacja musza by¢ wykonywane przez wykwali-
NPOU3BOANUTLCA KBAaNUMPULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM. fikowany personel.
‘ Technical Support: Internet: http://lwww.siemens.com/lowvoltage/technical-support ‘
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HR /\ OPASNOST

EMEE. A4 EaeElhEEGER Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda. Prije
BELE E RIS Jﬁﬁ%ﬁtﬂliﬁg%f#xﬂﬁﬂz BIRIFIETE. rada na uredaju potrebno je iskljuciti sve izvore struje i osigurati uredaj
zastitom od ukljucivanja.
. -/ oo -/
RRANLEI ﬁﬁﬂﬂ%?ﬂﬁ)ﬁﬁ’]kx 1T. Montazu i odrZavanje treba obavljati kvalificirano osoblje.
FI A\ VAARA A\ ONACHOCT

Vaarallinen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laitteen kaikki virransy6tto tulee katkaista ja sen kytkeytyminen paalle

OnacHo HanpexeHwue. OnacHOCT 3a >XMBOTa MJIM ONACHOCT OT TEXKH

tulee estaa lukolla ennen kuin laitteeseen kohdistetaan mitdan toimenpi- | u3kntouete n obesonacete BCUUKM 3aXpaHBaLLM U3TOUHULM.

-
2
Asennus- ja huoltoty6t on annettava patevan ammattilaisen suo- @ MHcTanupaHeTo 1 noaapbxKaTa TpAbBa fa ce M3BbpLUBAT OT

teita.
S HUOMAUTUS
ritettaviksi.
EE A\ OHT

Ohtlik pinge. Oht elule vGi raskete vigastuste oht. Enne seadme hool-

TenecHu nospepwm. [pean Aa n3BbpLuBaTe AEWHOCTH MO YCTPOMCTBOTO,
NMPEOYMNPEXOEHUE
KBanuuLmrpaH nepcoHan.

Lv A\ BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski. Pirms veicat

dustoid lilitage koik toiteallikad vélja ja votke meetmed nende sissellilita- darbu ar So ierici pilniba izslédziet un noblokéjiet tas stravas padevi.

mise takistamiseks.
) MARKUS

-
2
Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud perso- @ UzstadiSana un tehniska apkope javeic kvalificetiem darbinie-
nal.

BRIDINAJUMS

kiem.

LT /\ PAVOJUS

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susiZalojimo pavo-
jus. Pries dirbdami ties Siuo prietaisu, iSjunkite ir uzblokuokite visus $io
prietaiso maitinimo Saltinius.

DA /\ FARE

Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme kvaestelser. Sluk for
og |as strammen, der forsyner denne enhed, fer du arbejder med denne
enhed.

S NUORODA @ BEMARK @
Jrengima ir technine prieZitira turi vykdyti kvalifikuoti darbuoto- Installationen og vedligeholdelsen skal foretages af uddannet
jai. personale.
MT /\ PERIKLU NL /\ GEVAAR

Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment serju. Qabel tahdem | Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.

fuq dan l-apparat, itfi kull provvista tal-elettriku tieghu u sakkar kontra
xeghil mill-gdid acc¢identali.
G AWVIZ
L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu minn per-
sunal ikkwalifikat.

EL A\ KINAYNOZ

Emikivéuvn tdon. Kivduvog yia tn {wn f; coapou tpaupatiopol.
ATIEVEPYOTIOLNOTE KAl 00(PAAIOTE OAN TNV EVEPYELD TTOU TPOPOSOTEL TN
OUOKEUT, TTPOTOU EPYOOTELTE O€ AUTN.

e TTPOXOX'H

H eykatdoTaon KaL ouvtpnaon mpémeL va dle§ayovtal amo
€EELOIKEUPEVO TTPOOWTTLKO.

-
w
@ Installatie en onderhoud moeten worden verricht door gekwali-

~ z
2
@ Ni mér don fheistit agus don chothabhdil a bheith déanta ag

Voordat u aan dit apparaat werkt, moet u alle actieve energiebronnen

voor dit apparaat uitschakelen.
/A CONTUIRT

OPMERKING
Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas né tromghorti. Mich
gach cumhacht a sholathraionn an gléas seo agus glaséil amach i roimh
pearsanra cdilithe.

ficeerd personeel.
GA

RO /\ PERICOL

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave.
Opriti si blocati alimentarea cu energie a acestui dispozitiv inainte de a
lucra la acesta.

0 INSTIINTARE

Instalarea si intretinerea trebuie sd se efectueze de cdtre perso-
nalul calificat.

9
Installation och underhall far endast utféras av kvalificerad per-

obair a dhéanamh ar an ngléas seo.
sv /\ FARA

FOGRA
Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador. Innan
arbete utforst pa utrustningen ska stromférsérjningen till utrustningen

stangas av.

sonal.

cz /\ NEBEZPECi

SL /\ NEVARNOST

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého trazu. Pfed  Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih

zahajenim praci na tomto zafizeni odpojte a zajistéte veskeré pfivody
energie.

poskodb. Izklopite in prekinite celotno napajanje naprave, preden na njej
opravljate dela.

S POZNAMKA @ OPOMBA @
Instalaci a udrzbu musi provadét kvalifikovani pracovnici. Namestitev in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno osebje.
SK /\ NEBEZPECENSTVO HU /\ VESZELY

Nebezpecné napdtie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku | Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stlyos sériilésveszély. Miel6tt
tazkych zraneni. Pred préacou na zariadeni vypnite a zaistite vietky napa- barmilyen munkavégzést kezd az eszkdzon, az aramellatast le kell kap-

jacie pripojky tohto zariadenia.
S UPOZORNENIE
InStalaciu a ddrzbu musi vykonavatkvalifikovany personal.

w
@ A telepitést és a karbantartast kizarélag szakképzett személyzet

csolni, és véletlen bekapcsolas elleni védelemmel kell ell4tni.
MEGJEGYZES

9

végezheti.
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EN SIVACON 8MF is an empty enclosure. The equipment is integrated by the manufacturer of the switchgear and controlgear assembly, who is also responsible
for ensuring compliance with all safety requirements of the relevant product standards.

DE SIVACON 8MF ist ein Leergeh&use. Die Betriebsmittel werden durch den Hersteller der Schaltgerdatekombination eingebaut, in dessen Verantwortung auch
die Einhaltung samtlicher Sicherheitsanforderungen der zutreffenden Produktnormen liegt.

FR SIVACON 8MF est une enveloppe vide. Les combinaisons d'appareils y sont montées par leur fabricant. I(I est responsable du respect de I'ensemble des exi-
gences de sécurité des normes produits correspondantes.

ES SIVACON 8MF es una envolvente vacia. El material eléctrico lo monta el fabricante de la combinacién de aparamenta, quien tambien es responsable de respe-
tar todos los requisitos de seguridad especificados por las normas de poductos aplicables.

IT | SIVACON 8MF ¢ un involucro vuoto. | componenti operativi vongono montati dal produttore della combinazione di apparecchi di manovra. Il produttore &
anche responsabile per l'osservanza di tutti i requisiti di sicurezza delle relative norme di prodotto.

PT SIVACON 8MF é uma caixa vazia. Os meios operacionais sdo montados pelo fabricante da combinacdo de aparelhos de chaveamento, que também sdo
responsaveis pelo sequimento dos requisitos de sequranca das normas do produto aplicaveis.

TR |SIVACON 8MF, bir bos muhafazadir. isletme araglari, ilgili Giriin normlarinin tiim giivenlik gerekliliklerine uyulmasindan sorumlu olan anahtarlama cihazi kom-
binasyonu Ureticisi tarafindan monte edilir.

PY SIVACON 8MF — 310 nycTo¥ Kopnyc. InekTpoobopynoBaHuie BCTpaMBaeTCcA NponsBoauTenemM 610KOB NUTaHMA, KOTOPbIM TakXKe HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
cobntoaeHmne Bcex HOpM 6e30MacHOCTU COOTBETCBYHOLLMX NPOAYKTOB.

PL | SIVACON 8MF to puste opakowanie. Materiaty eksploatacyjne zostaty przez producenta wbudowane w kombinaje urzadzer sterowniczych, do jego odpowie-

dzialnosci nalezy réwniez przestrzeganie wszelkich zasad bezpieczeristwa, zawartych w odnosnych normach produktéw.

SIVACON 8MF AZRINESR. 2= mBEAFXRENFEFARRR, HHEABEEXREFETHERXTMENTHREEK,

| ig )
{ | |[Required tools / Notwendige Werkzeuge / Outils nécessaires / Herramientas requeridas / % ET R |(’
(3

cal. I1ISO 6789

Contents / Lieferumfang / Etendue de la livraison / Contenido / #££55EH \‘h
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Contents/ Lieferumfang / Etendue de la livraison / Contenido / #££55E H

¢

4

I
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* L I I H B
EMV / EMC/ CEM / Com- / [mm] | [mm]
patibilidad electroma-
gnética / Compatibilita | — | §
elettromagnetic'a / *\ *\
3neKTpoMarHuTHas
coBmectumocTb (AMC) /
Kompatybilnos¢ elek-
tromagnetyczna / EMC
8MF1830-2UT15-0AC1 | 8MF1830-2UT15-0BA2 — 1800 | 300
8MF1840-2UT15-0AC1 | 8MF1840-2UT15-0BA2 | 8MF1840-2UT15-0BE2 | 1800 | 400
8MF1870-2UT15-0AC1 | 8MF1870-2UT15-0BA2 | 8MF1870-2UT15-0BE2 | 1800 | 450
8MF1850-2UT15-0AC1 | 8MF1850-2UT15-0BA2 | 8MF1850-2UT15-0BE2 | 1800 | 500
8MF1860-2UT15-0AC1 | 8MF1860-2UT15-0BA2 | 8MF1860-2UT15-0BE2 | 1800 | 600
8MF1880-2UT15-0AC1 | 8MF1880-2UT15-0BA2 | 8MF1880-2UT15-0BE2 | 1800 | 800
8MF1890-2UT15-0AC1 | 8MF1890-2UT15-0BA2 | 8MF1890-2UT15-0BE2 | 1800 | 900
8MF1030-2UT15-0AC1 | 8MF1030-2UT15-0BA2 — 2000 | 300
8MF1040-2UT15-0AC1 | 8MF1040-2UT15-0BA2 | 8MF1040-2UT15-0BE2 | 2000 | 400
8MF1070-2UT15-0AC1 | 8MF1070-2UT15-0BA2 | 8MF1070-2UT15-0BE2 | 2000 | 450
8MF1050-2UT15-0AC1 | 8MF1050-2UT15-0BA2 | 8MF1050-2UT15-0BE2 | 2000 | 500
8MF1060-2UT15-0AC1 | 8MF1060-2UT15-0BA2 | 8MF1060-2UT15-0BE2 | 2000 | 600
8MF1080-2UT15-0AC1 | 8MF108-2UT15-0BA2 | 8MF1080-2UT15-0BE2 | 2000 | 800
8MF1090-2UT15-0AC1 | 8MF1090-2UT15-0BA2 | 8MF1090-2UT15-0BE2 | 2000 | 900
8MF1230-2UT15-0AC1 | 8MF1230-2UT15-0BA2 — 2200 | 300
8MF1240-2UT15-0AC1 | 8MF1240-2UT15-0BA2 | 8MF1240-2UT15-0BE2 | 2200 | 400
8MF1270-2UT15-0AC1 | 8MF1270-2UT15-0BA2 | 8MF1270-2UT15-0BE2 | 2200 | 450
8MF1250-2UT15-0AC1 | 8MF1250-2UT15-0BA2 | 8MF1250-2UT15-0BE2 | 2200 | 500
8MF1260-2UT15-0AC1 | 8MF1260-2UT15-0BA2 | 8MF1260-2UT15-0BE2 | 2200 | 600
8MF1280-2UT15-0AC1 | 8MF1280-2UT15-0BA2 | 8MF1280-2UT15-0BE2 | 2200 | 800
8MF1290-2UT15-0AC1 | 8MF1290-2UT15-0BA2 | 8MF1290-2UT15-0BE2 | 2200 | 900

L1V30041019A-04
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8MF1830-2UT15-1BA2 | 8MF1830-2UT15-2BA2 — 1800 300
8MF1840-2UT15-1BA2 | 8MF1840-2UT15-2BA2 | 8MF1840-2UT15-3BA2 1800 400
8MF1870-2UT15-1BA2 | 8MF1870-2UT15-2BA2 | 8MF1870-2UT15-3BA2 1800 450
8MF1850-2UT15-1BA2 | 8MF1850-2UT15-2BA2 | 8MF1850-2UT15-3BA2 1800 500
8MF1860-2UT15-1BA2 | 8MF1860-2UT15-2BA2 | 8MF1860-2UT15-3BA2 1800 600
8MF1880-2UT15-1BA2 | 8MF1880-2UT15-2BA2 | 8MF1880-2UT15-3BA2 1800 800
8MF1890-2UT15-1BA2 | 8MF1890-2UT15-2BA2 | 8MF1890-2UT15-3BA2 1800 900
8MF1030-2UT15-1BA2 | 8MF1030-2UT15-2BA2 — 2000 300
8MF1040-2UT15-1BA2 | 8MF1040-2UT15-2BA2 | 8MF1040-2UT15-3BA2 2000 400
8MF1070-2UT15-1BA2 | 8MF1070-2UT15-2BA2 | 8MF1070-2UT15-3BA2 2000 450
8MF1050-2UT15-1BA2 | 8MF1050-2UT15-2BA2 | 8MF1050-2UT15-3BA2 2000 500
8MF1060-2UT15-1BA2 | 8MF1060-2UT15-2BA2 | 8MF1060-2UT15-3BA2 2000 600
8MF1080-2UT15-1BA2 | 8MF1080-2UT15-2BA2 | 8MF1080-2UT15-3BA2 2000 800
8MF1090-2UT15-1BA2 | 8MF1090-2UT15-2BA2 | 8MF1090-2UT15-3BA2 2000 900
8MF1230-2UT15-1BA2 | 8MF1230-2UT15-2BA2 — 2200 300
8MF1240-2UT15-1BA2 | 8MF1240-2UT15-2BA2 | 8MF1240-2UT15-3BA2 2200 400
8MF1270-2UT15-1BA2 | 8MF1270-2UT15-2BA2 | 8MF1270-2UT15-3BA2 2200 450
8MF1250-2UT15-1BA2 | 8MF1250-2UT15-2BA2 | 8MF1250-2UT15-3BA2 2200 500
8MF1260-2UT15-1BA2 | 8MF1260-2UT15-2BA2 | 8MF1260-2UT15-3BA2 2200 600
8MF1280-2UT15-1BA2 | 8MF1280-2UT15-2BA2 | 8MF1280-2UT15-3BA2 2200 800
8MF1290-2UT15-1BA2 | 8MF1290-2UT15-2BA2 | 8MF1290-2UT15-3BA2 2200 900

L1V30041019A-04
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O Contents/ Lieferumfang / Etendue de la livraison / Contenido / #££55E H O
8MF1...-2UT14-.B.2
8MF1...-2UT14-0AC1
B 3x( M 4x B 7x( B
=
Ot
M6 x 12 mm
N J N J N
!7
o T
W I
R /
T I
EMV /EMC/ CEM / H B
Compatibilidad / [mm] | [mm]
electromagnética /
Compatibilita elett- S
\Iﬁ\; romagnetica / B - B -
Elektromanyetik 1P40 P55
uyumluluk/
3neKTpoMarHuTHas
COBMECTUMOCTb
(3MC) / Kompaty-
bilnos¢ elektroma-
gnetyczna / EMC
8MF1830-2UT14-0AC1 8MF1830-2UT14-0BA2 — 1800 300
8MF1840-2UT14-0AC1 8MF1840-2UT14-0BA2 | 8MF1840-2UT14-0BE2 1800 400
8MF1870-2UT14-0ACT | 8MF1870-2UT14-0BA2 | 8MF1870-2UT14-0BE2 1800 450
8MF1850-2UT14-0AC1 8MF1850-2UT14-0BA2 | 8MF1850-2UT14-0BE2 1800 500
8MF1860-2UT14-0AC1 8MF1860-2UT14-0BA2 | 8MF1860-2UT14-0BE2 1800 600
8MF1880-2UT14-0AC1 8MF1880-2UT14-0BA2 | 8MF1880-2UT14-0BE2 1800 800
8MF1890-2UT14-0AC1 8MF1890-2UT14-0BA2 | 8MF1890-2UT14-0BE2 1800 900
8MF1030-2UT14-0AC1 8MF1030-2UT14-0BA2 — 2000 300
8MF1040-2UT14-0AC1 8MF1040-2UT14-0BA2 | 8MF1040-2UT14-0BE2 2000 400
8MF1070-2UT14-0AC1 8MF1070-2UT14-0BA2 | 8MF1070-2UT14-0BE2 2000 450
8MF1050-2UT14-0AC1 8MF1050-2UT14-0BA2 | 8MF1050-2UT14-0BE2 2000 500
8MF1060-2UT14-0AC1 8MF1060-2UT14-0BA2 | 8MF1060-2UT14-0BE2 2000 600
8MF1080-2UT14-0ACT | 8MF1080-2UT14-0BA2 | 8MF1080-2UT14-0BE2 2000 800
8MF1090-2UT14-0AC1 8MF1090-2UT14-0BA2 | 8MF1090-2UT14-0BE2 2000 900
8MF1230-2UT14-0AC1 8MF1230-2UT14-0BA2 — 2200 300
8MF1240-2UT14-0AC1 | 8MF1240-2UT14-0BA2 | 8MF1240-2UT14-0BE2 2200 400
8MF1270-2UT14-0AC1 8MF1270-2UT14-0BA2 | 8MF1270-2UT14-0BE2 2200 450
8MF1250-2UT14-0AC1 8MF1250-2UT14-0BA2 | 8MF1250-2UT14-0BE2 2200 500
8MF1260-2UT14-0ACT | 8MF1260-2UT14-0BA2 | 8MF1260-2UT14-0BE2 2200 600
8MF1280-2UT14-0AC1 | 8MF1280-2UT14-0BA2 | 8MF1280-2UT14-0BE2 2200 800

L1V30041019A-04
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8MF1830-2UT14-1BA2 8MF1830-2UT14-2BA2 — 1800 300
8MF1840-2UT14-1BA2 8MF1840-2UT14-2BA2 8MF1840-2UT14-3BA2 1800 400
8MF1870-2UT14-1BA2 | 8MF1870-2UT14-2BA2 | 8MF1870-2UT14-3BA2 1800 450
8MF1850-2UT14-1BA2 8MF1850-2UT14-2BA2 8MF1850-2UT14-3BA2 1800 500
8MF1860-2UT14-1BA2 8MF1860-2UT14-2BA2 8MF1860-2UT14-3BA2 1800 600
8MF1880-2UT14-1BA2 | 8MF1880-2UT14-2BA2 | 8MF1880-2UT14-3BA2 1800 800
8MF1890-2UT14-1BA2 8MF1890-2UT14-2BA2 8MF1890-2UT14-3BA2 1800 900
8MF1030-2UT14-1BA2 8MF1030-2UT14-2BA2 — 2000 300
8MF1040-2UT14-1BA2 | 8MF1040-2UT14-2BA2 | 8MF1040-2UT14-3BA2 2000 400
8MF1070-2UT14-1BA2 8MF1070-2UT14-2BA2 8MF1070-2UT14-3BA2 2000 450
8MF1050-2UT14-1BA2 8MF1050-2UT14-2BA2 8MF1050-2UT14-3BA2 2000 500
8MF1060-2UT14-1BA2 | 8MF1060-2UT14-2BA2 | 8MF1060-2UT14-3BA2 2000 600
8MF1080-2UT14-1BA2 8MF1080-2UT14-2BA2 8MF1080-2UT14-3BA2 2000 800
8MF1090-2UT14-1BA2 8MF1090-2UT14-2BA2 8MF1090-2UT14-3BA2 2000 900
8MF1230-2UT14-1BA2 8MF1230-2UT14-2BA2 — 2200 300
8MF1240-2UT14-1BA2 8MF1240-2UT14-2BA2 8MF1240-2UT14-3BA2 2200 400
8MF1270-2UT14-1BA2 8MF1270-2UT14-2BA2 8MF1270-2UT14-3BA2 2200 450
8MF1250-2UT14-1BA2 8MF1250-2UT14-2BA2 8MF1250-2UT14-3BA2 2200 500
8MF1260-2UT14-1BA2 8MF1260-2UT14-2BA2 8MF1260-2UT14-3BA2 2200 600
8MF1280-2UT14-1BA2 8MF1280-2UT14-2BA2 8MF1280-2UT14-3BA2 2200 800
8MF1290-2UT14-1BA2 8MF1290-2UT14-2BA2 8MF1290-2UT14-3BA2 2200 900

L1V30041019A-04
3ZW1012-0MF10-4AA0
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8MF1...-2UT25-.B.2

8MF1...-2UT25-0AC1

L1V30041019A-04
3ZW1012-0MF10-4AA0

3x (7 N 3x(” R 2X ™
S —
L ) L M6 x 12 mm) L )
4x (" N 2X N 1X(~ N
A N
N1 B
® G
@ -
L M6 x 10 mm L ) L )
T T / T H 8
/ [mm] | [mm]
T
s | s | s
IP55 P40 IP55
8MF1840-2UT25-0AC1 8MF1840-2UT25-0BA2 8MF1840-2UT25-0BE2 1800 400
8MF1870-2UT25-0AC1 8MF1870-2UT25-0BA2 8MF1870-2UT25-0BE2 1800 450
8MF1850-2UT25-0AC1 8MF1850-2UT25-0BA2 8MF1850-2UT25-0BE2 1800 500
8MF1860-2UT25-0AC1 8MF1860-2UT25-0BA2 8MF1860-2UT25-0BE2 1800 600
8MF1880-2UT25-0AC1 8MF1880-2UT25-0BA2 8MF1880-2UT25-0BE2 1800 800
8MF1890-2UT25-0AC1 8MF1890-2UT25-0BA2 8MF1890-2UT25-0BE2 1800 900
8MF1040-2UT25-0AC1 8MF1040-2UT25-0BA2 8MF1040-2UT25-0BE2 2000 400
8MF1070-2UT25-0AC1 8MF1070-2UT25-0BA2 8MF1070-2UT25-0BE2 2000 450
8MF1050-2UT25-0AC1 8MF1050-2UT25-0BA2 8MF1050-2UT25-0BE2 2000 500
8MF1060-2UT25-0AC1 8MF1060-2UT25-0BA2 8MF1060-2UT25-0BE2 2000 600
8MF1080-2UT25-0AC1 8MF1080-2UT25-0BA2 8MF1080-2UT25-0BE2 2000 800
8MF1090-2UT25-0AC1 8MF1090-2UT25-0BA2 8MF1090-2UT25-0BE2 2000 900
8MF1240-2UT25-0AC1 8MF1240-2UT25-0BA2 8MF1240-2UT25-0BE2 2200 400
8MF1270-2UT25-0AC1 8MF1270-2UT25-0BA2 8MF1270-2UT25-0BE2 2200 450
8MF1250-2UT25-0AC1 8MF1250-2UT25-0BA2 8MF1250-2UT25-0BE2 2200 500
8MF1260-2UT25-0AC1 8MF1260-2UT25-0BA2 8MF1260-2UT25-0BE2 2200 600
8MF1280-2UT25-0AC1 8MF1280-2UT25-0BA2 8MF1280-2UT25-0BE2 2200 800
8MF1290-2UT25-0AC1 8MF1290-2UT25-0BA2 8MF1290-2UT25-0BE2 2200 900
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|

1P20

L

1P40

B -

[mm

[mm

8MF1840-2UT25-1BA2

8MF1830-2UT25-2BA2

1800

400

8MF1870-2UT25-1BA2

8MF1840-2UT25-2BA2

8MF1840-2UT25-3BA2

1800

450

8MF1850-2UT25-1BA2

8MF1870-2UT25-2BA2

8MF1870-2UT25-3BA2

1800

500

8MF1860-2UT25-1BA2

8MF1850-2UT25-2BA2

8MF1850-2UT25-3BA2

1800

600

8MF1880-2UT25-1BA2

8MF1860-2UT25-2BA2

8MF1860-2UT25-3BA2

1800

800

8MF1890-2UT25-1BA2

8MF1880-2UT25-2BA2

8MF1880-2UT25-3BA2

1800

900

8MF1040-2UT25-1BA2

8MF1890-2UT25-2BA2

8MF1890-2UT25-3BA2

2000

400

8MF1070-2UT25-1BA2

8MF1030-2UT25-2BA2

2000

450

8MF1050-2UT25-1BA2

8MF1040-2UT25-2BA2

8MF1040-2UT25-3BA2

2000

500

8MF1060-2UT25-1BA2

8MF1070-2UT25-2BA2

8MF1070-2UT25-3BA2

2000

600

8MF1080-2UT25-1BA2

8MF1050-2UT25-2BA2

8MF1050-2UT25-3BA2

2000

800

8MF1090-2UT25-1BA2

8MF1060-2UT25-2BA2

8MF1060-2UT25-3BA2

2000

900

8MF1240-2UT25-1BA2

8MF1080-2UT25-2BA2

8MF1080-2UT25-3BA2

2200

400

8MF1270-2UT25-1BA2

8MF1090-2UT25-2BA2

8MF1090-2UT25-3BA2

2200

450

8MF1250-2UT25-1BA2

8MF1230-2UT25-2BA2

2200

500

8MF1260-2UT25-1BA2

8MF1240-2UT25-2BA2

8MF1240-2UT25-3BA2

2200

600

8MF1280-2UT25-1BA2

8MF1270-2UT25-2BA2

8MF1270-2UT25-3BA2

2200

800

8MF1290-2UT25-1BA2

8MF1250-2UT25-2BA2

8MF1250-2UT25-3BA2

2200

900

8MF10..-2AS30

[mm]

[mm]

8MF1016-2AS30

300

166

8MF1026-2AS30

400

266

8MF1031-2AS30

450

316

8MF1036-2AS30

500

366

8MF1056-2AS30

500

566

8MF1046-2AS30

600

466

8MF1066-2AS30

800

666

8MF1076-2AS30

900

766

8MF1086-2AS30

1000

866

8MF1096-2AS30

1000

966

8MF1006-2AS30

1200

1166

8MF1..-2AT30
P
i noo.'.w‘
NN
‘ | H
\ i
i \ [mm
‘ \ 1
| i
| i
Ul
8MF1165-2AT30 | 1800
8MF1185-2AT30 | 2000
8MF1205-2AT30 | 2200
4x (~ A
D
,-3
L M6 x 12 mm
4x N
D
Q
i
L M6x12mmj
2X - N
N J

L1V30041019A-04

3ZW1012-0MF10-4AA0
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2x [~ N 8x [~ N
8MF10.0-2VP
B — ‘\ ‘\
[mm] 9
8MF1060-2VP 600 L Me | | M5 )
8MF1080-2VP 800
12x N 2x(” R
s] 2 ‘\
[
o
N M5 ) N M6 )
4 x N 2X [ N 4x 2
A
@ Of
M6x6mm/ M6x12mmj L M6J L MSJ
8MF10.0-2UT14-4BA2
I
T H B
[mm] | [mm]
B
\
8MF1060-2UT14-4BA2 | 2000 | 600
2x
8MF1080-2UT14-4BA2 | 2000 | 800
8MF1000-2UT14-4BA2 | 2000 | 1000
8MF1020-2UT14-4BA2 | 2000 | 1200
N 2x( 10x N 14x h
\Q
O
) L 6mm/ M6x12mr’9




Assembly / Montage / Montage / Montaje | &%

8MF1...
8MF1...
8MF1...
8MF1...

-2UT14-.B.2
-2UT15-.B.2
-2UT25-.B.2
-2UT..-0AC1

EN When installing equipment with a voltage exceeding the low DE Bei Einbau von Betriebsmitteln héherer Spannung als Kleinspannung in
voltage in the distributor door, the cross-section of the continuous protec- die Verteilertlir muss sich der Querschnitt der durchgehenden
tive conductor connection depends on the largest cross-section of the sup- Schutzleiterverbindung nach dem gréBten Querschnitt der Zuleitung zu
ply line for the equipment installed in the door den in der Tiir angebrachten Betriebsmitteln richten
FR | Lorsque des appareils de tension supérieure a la trés basse tension sont ES Sien la puerta del armario de distribucién se monta material eléctrico
montés dans la porte de I'armoire de distribution, le diamétre du con- para una tension superior al nivel de muy baja tensién, entonces la
ducteur de protection sortant doit étre dimensionné en fonction du seccién ininterrumpida de la conexién al conductor de proteccién deberd
diametre du cable d'alimentation des appareils installés dans la porte. ser similar a la mayor seccién del cable de alimentacién que va al material
eléctrico montado en la puerta
IT | Perlinstallazione di apparecchiature nella porta del quadro di distribuzione |PT | Em caso de montagem de meios operacionais com uma tensao mais alta
che hanno una tensione maggiore della bassissima tensione, la sezione del do que a baixa tensdo na porta do quadro de reparticdo, a seccao trans-
conduttore di terra deve essere scelta in funzione della sezione pit grande versal da ligagdo continua do condutor de protecdo tem de estar em con-
del cavo di alimentazione alle apparecchiature installate nella porta. formidade com a maior seccdo transversal do cabo de alimentacao para
0s meios operacionais instalados na porta
TR Disiik gerilimden daha yiiksek gerilimdeki isletme araclarinin dagitici PY Mpwu yctaHoBKe anekTpoobopynoBaHua ¢ bonee BbICOKUM
kapisina takilmasi durumunda, boydan boya topraklama iletkeni HanpsAXeHWeM, UeM Manoe Hanps>KeHue B ABEpPU pacnpefennuTenbHoro
baglantisinin kesiti, kapiya takilan isletme araglarinin besleme hattinin en LLMTa, NonepeyHoe ceveHne NPOXOAALLEro COeJUHUTENBHOTO NPOBOAA
bilyik kesitine gore belirlenmelidir 3aLMTHOrO 3a3eMIIEHMA AOMKHO COOTBETCTBOBATL Haubonbwemy
nonepeyHoMy CEUEHWIo NUTatoLLEN NTUHWUMW aneKTpoobopyaoBaHus,
YCTaHOBMIEHHOTO B [IBEPU PacnpeaenuTenbHOro Wura.
PL |W przypadku, gdy w drzwiach rozdzielacza montowane s urzadzenia h [ MRLRNETIRENERES TEERIATHIREE, AT PE LN

robocze o napigciu wyzszym niz napiecie mate, przekréj niedzielonego
potaczenia przewodu ochronnego musi by¢ dopasowany do najwiekszego
przekroju przewodu doprowadzajacego do zamontowanych w drzwiach
urzadzen roboczych

BEEAAS ERRTRE] LMBITRENRKSEAGE T,

L1V30041019A-04 11
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Assembly / Montage / Montage / Montaje /| &%

8MF1...-2UT14-.B.2
8MF1...-2UT15-.B.2

ONAEA__ DIITAA NAACA

N
/U@U@U@/U@U@\

8MF1...-2UT14-.B.2
8MF1...-2UT25-.B.2
8MF1...-2UT14-0AC1
8MF1...-2UT25-0AC1

M6 x 10 mm

12 L1V30041019A-04
3ZW1012-0MF10-4AA0



Assembly / Montage / Montage / Montaje /| &%

PO\ i i E—

2x M6 x 10 mm

2x M6 x 6 mm
8MF10.0-2VP

L1V30041019A-04 13
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Assembly / Montage / Montage / Montaje /| &%

‘(’ o
‘ o
S 4x M6 x 10 mm
)]
| o
‘ L]
L
‘ ©
‘ o
0° 90° 75° 60°

= H
= H
\

[e
Cs

8MF1..-2AT30

L -

n @\

\

] i /._’@
—

) T

47 1\ [oses

o

Zs

2X M6 x 12 mm

=

G

00050,

000

N[ 00000,
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“\1 Assembly / Montage / Montage / Montaje /| &% “\V

8MF10.0-2UT14-4BA2

2X M6 x 12 mm 4 Nm
ELTTE T -2 )
| =@
|
| Se— |
| T
| E\Q
\
| R O
\
’’’’’’’’’’’ |’*’ TETT
3

2x M6 x 12 mm
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